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Interpreting Humor from English to ASL

With Julie Simon

Thursday, June 28, 2007
4:15 – 7:00 p.m. 

Seattle, WA
People often use English in ways that connote double meanings - at times both literal and figurative - particularly when used to show humor or sarcasm.  The literal meaning is straight-forward and follows the words of the original as closely as possible.  The figurative meaning is less obvious and often involves figures of speech.  An interpreter, upon hearing phrases with double meanings, must understand both the literal and figurative meanings and decide which meaning to translate.  This workshop will give participants an opportunity to "play" with English.   We will focus on puns, double-entrendre, janus words, and other specialized uses of language.

Julie Simon, Ph.D., RID CI & CT, has been an interpreter for over 25 years and an interpreter educator for over 18 years.  Prior to opening The Language Door, she worked for 11 years at Western Oregon University as administrator of the Western Region (previously Region X) Interpreter Education Center.  
COST:
$29.95 At-the-door registration only

$19.95 Student rate*

*Interpreting, Deaf Studies and ASL Studies students 
including 2007 Graduates

RID CEUs:
0.25 Professional Studies offered through The Language Door
LOCATION:

Seattle Central Community College
1701 Broadway, Seattle, WA 98122

Room BE1114
For additional information, contact Julie Simon at

503-641-7950, 70.89.177.177 or julie.simon@thelanguagedoor.net.










